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BOEKERIJ
VERSLAG OVER HET DTENSTJAAR ts26.

Mijne lIeeren,

Om te. voldoen aan de voo,rschriften van het Reglement der
Secretarie, heb ik de eer U verslag te doen over den toestan<l
van de Boekerij der Acaclemie geclurende het jaar lg2ï.

Aanwinsten. - De aanwinsten wo,rden regelmatig mede-
grdeeld in onze Verslagen en Mededeelingen; gedurende het
verloopen jaar bedroegen zij 346 boeken en brochures, en 87
tiirlschriften en clagbl.den. Daarvan r,verden 337 boeken en bro-
chures, en 30 tijdschriften aan cle Academre ten geschenke
aangeboden,'  nameli jk :
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Boeken
en brochures

Door de Regeering lg
Door openbare besturen, letterkundige

eit andere genootschappen, onderwijsinrich-
t ingen enz. in België 20

Door Academiën, IJniversiteiten, Biblio-
theken enz. uit tlen vreernde. 163

Door buitenlandsche eereleden 6
Door werkende en briefrryisselende le-

clen cler Acaclemie 38
Door bijzondere perso,nen :

a) Uit België
b) Uit anclere landen

337 30
Werclen aangekocht g boeken en I tijclschrift.

Rui ldienst. -- ln rui l ing met haar verslagen en nt lededae-
l ingen en haar fa.arboek, ontving de Academiq : uit  België
.1-a tijdschriften en dagbladeu ; rrit clen vreemcle 24 tijtlsctrriften.

Her Flerman Stekin van Scutdorpe
door J. Jacons, irrrerkencl lid cler Korr. Vl. Aca,ilemie.

Toen we eenige maanclen geleden bij onzen geleerden
Collega Dr. Jac. Muyldermans een lijvig handschrift ter inzage,
kregen hem rvelwillend ter hand gesteld door clen Z. E. Ileer
Peeters, priester te Hechtel bij Le-opolclsburg in Limburg, \;er-
rnoedclen \ /e geenszins dat deze nieuwe aanrvinst onze kennis.
van de godsclienstige literatuur en van de cirukke betrekkingen,
r,r'elke vo'oral in het Oosten onder de kloosters bestaan hebben,,
alweer zou uitbreiden, De belangrijke studiën o'p De se'Den
Illlanieren tan fuIinnen door Beatrijs van Nazareth, op de ge-
rlichten tan Ha.dezoijch, op de prozateksten "t)a.n Ru.usbroec,
op het Vaderons van l lroeder Gheeraert Appelmans hebben
ons geleerd dat in Zuidelijk Brabant en Limburg en West-
L)uitschland van het tiegin cler l3du Eeur,rr af tot het rnidden
der l4du E. een verbazende opbloei op litterair gebied heeft
piaats gehad. Ons onclerzoek aangaancle dit onbekend lrs.,
evenals de jongste studiën op het Apo'crie. l  Eaatt.gel ie vnlr
Nicoclemus en op Tondalu,s' Visioen en SÍ-PaÍricius' I/agetu,u,r
zal nu verder bervijzen, dat zelfs gedurende de lSdu Eeuw het
geestelijk proza op datzelfcle oostelijk gebied lang niet verrvvaar--
loosd werd.

Het lts., \\:aarvall hier sprake is, bevat een lange reel<s
onCerri,chtingen. of het. Vaderons. Eerst verklaart de schrijver
de Voorrede van het gebecl des lleeren : Hier beghint die
z'oersprake op d,en h,eiligen pater n.oster, dien onse Líeue here
Jlt ;esus Ch,r istus selue ons geleert heeJt ntet synert,  gebened' iden,
It ,ei l igen honi,cl tr loien.den. monde. Hij  toont, steunende, l i jk
ook verdeÍ, op teksten uit het Oucl- en Nieurv Testatnent, op
de leer van de HH. Vaders, het nut en cle nooclzakeliikheid
van het gebed in 't algemeen, en van het Vaclerons in 't bij-
zonder (blz. l-13). Vervolgens verklaart hi j  omtrent gel i jk in den
grooten Mechelschen Catechismus, de rn'oorden pa:.ter noster (blz.
l4-2O); daarna onderzoekt hij de vvaarde van elk woord afzoncler-
l i j l r :  pater (blz.20-60) ,  noster (blz. 60-79), en legt het overige
der voorrede die bist in den hemel insgel i jks uit  (blz. 79-96).
-- Dan komt de eerste vraag aan de beurt : Hier beghint clie
ir.rste bedinghe van den hei l igen pater noster :  Ghelt 'ei l ich't
ueeri le i lStn natne (b12. 96-l l l )  ;  nacl ien de tu,eede vraag : Ad-
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veniat regnum tuurn. Toecorne dyn rych (blz. l l l -140). Derde
vraag : Fiat voluntas tua sicut in celo et in terra. Dinen, wille
geschiede inder eerden als ínilen hemel (blz. l,t0-189). Vierile
vraag : Panem nostrum cotidianum da nobis hodie. Geefl ons
l:'tden onse dagelichsche bro'et (b12. L8g-226). Vijlde vÍaag
Et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debito-
ribus nostris. I/ergheelt ons onse schout als zaij Tergeuen onsen
schulderen (bLz. 226-277). Zesde vraag: Et ne nos inducas in
ientationem. Ende leit, ons niet in becoringen (blz. 277-368).
Z,etend.e vtaag: Sed l ibera nos a malo. Verloess ons 1)an qud-
Ji (blz. 368-446). Eindelijk volgt als slot : Ende hier nae
volget r,vie goet dat r,voert is : Amen (blz. M6- 6Q. De schrij-
vcr tracht allenvege zijn leering toe te lichten door middel van
trnrbeelden, ongeveer 145, getrokken veelal uit de Schrift-
turlr, uit het leven van kloosterlingen (abten, abdissen, priors,
prccurators, celliers, 'monniken, novicen, conversen, kluize-
lrnars) behoorende tot cle orde van St-Benedictus, van St-Ber-
rirrdus, van SÍ-Bruno ; uit t1e HH. Vaders (Ambrosius, Cesa-
ri i r ,r ,  Gregorius, Berrrardus), uit  de levens van bisschoppen,
aartsdiakens, priesters en heiligen (o.a. cle bisschop van Utrecht,
de H. Antonius, Cyrillus, Ilugo, Macharius, Elisabeth, Katha-
ritta van Senis), uit het Bijenboec, uit het leven van keizers,
ridders en historische helden (o. a. Alexander den Groote,
Vespasianus, Juliaan clen Apostaat, Tondalus, Coen,raad uit
Sassenlancl, Landgraaf l-,odewijk, Keizer Frederik),

Uit u'at voorgaat blijkt l. tlat er hoegenaamd geen ver-
tand bestaat trrsschen ons hs. en het kleine merkwaarclig hs.
uit cle eerste helft der l4d" Eeuw van Broeder Gheeraert Ap-
pelmans onlangs door P. Reypens te Brussel ontdekt en uitge-
geven ; 2. da! we hier te doen hebben met sermoenen gepre-
drkt door een kloosterling vóór kloosterlingen. En werkelijk
aarr het slot van ons hs. blz. 464 lezen we cleze rnerkwaardigt:
ti:rtr:laring : Desen heiligen pater poster encle dese salighe
leerirrgq claer op clat predicden die weerdige vader her herman
stehin, vicarius vanden cloester van sinte annen bi brugge, die
staerff  int iaer ons heren M.CCCC ende XXVIII op den
XXffJ't"" dach \ran aprille. ftern dit boeck is geschreven te
maestriecht int besloeten susterhuis opter meechdendries,
€nde voleinclet op sinten cristinadach. Ende het heeft geschre-
ven ein arme susterken, arm van doechden, suster Katryn van
ladc int iaer ons heren doe men screifi M.CCCC. ende
IXXXVIJ. Bidt om gocls wil voor die, suster einen Ave Marie
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van myn'en, dat ich alle my' gebreken moet v,erwynnen, ende
mijnen god getrou*'eiicken mynnen. Bnde men irr *r"t dijt
lroeck niet vercoupen, want daer op soenendage ende heilige
<iage in geschreven is (blz. 464).

-"-

Doch u,ie l'as nu verder die h,er Herrna, Stehin? over clien

**"

Het loont hier de moeite eens na te gaan, wat cle opstel.
lers onzer repertoria en geschiedschrijveri .n"t ê€Íl lichtzin-

"^_ ,!1) "9.Jr. 
Reypens,. S. J. die met zooveel kennis en vli jt de schat_

len.d...T. IVInl. godsdienstige literatuur onderzoekt, betuigen *e hier onzenIiarteluksten dank ook nog om andere betangrijke mededeeling.t . 
'-
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n:gheid zonder weeÍga over clien rnan en zijn rverken geschre-
ven hebben. 't Is waarempel leerrijk !

VRr,Enrus ANonBas Dussnr,trs schrijft in zijn Bibliotheca
I.ielrJi"" (Leuven, 1643) dat l{ermannus de Petra van Sant-
d,or.pa (?) u'as, en gedurende 34 jaar het St-Annaklooster bij
Brugge bestuurcle.

FonrENS, Bibl io' th.eca Belgica (1739) schri j f t  lsto deel,
blz. 478 : Ilermannus de Petra, Santdorpius, bestuurde
34 laar de karthuizerinnen bij Brugge en stierf den 23 April
1428. Hij schreef 50 sermoenen op het l/aderons rn'elke te
lurlenaarde in 1480 cloor Johannes Caesar, en te Leuven in
I{b4 cloor Johannes de Westphalia in 't Latijn uitgegeven
\ryrrden.

I)e naarnlooze schrijver van het hs. n" 4051-4068 uit de
Kon. Bibl iotheek te Brussel geti teld: I l [ i 'scel lanea h' istoriae
(..arthusiensis n" 41, fol.  265-269 spreekt van Domnus l lerman-
ni"rs Fetra, Santdorpius, die ,orntrent 30 jaar vicarius was te
ifrtrgge, en 50 serlnoenen schreef op het Vaderons geclrukt te
{)urlenaarde in 1480 bij Joannes Caesar.

Pnguor in zljn Mémoires (1768) blz. 604-605 kent Her-
nrarr van den Steen, ook Ilerman Petra, ou de Petra ou de
San';dorPe. Il tirait son nom c1u village cle Satttdorp en FIan-
dre, oÈ il doit être né vers le milieu du 14" siècle. Il entra dans
I't,rdre des chartreux, et fut chargé de la direction des reli-
gieirses de son ordre au couvent Ste-Anne près de Bruges. Il
s'acquitta pendant 29 ans de cette charge, et mourut le
23 atríI 1428.

De heer Euu,E vAN Annununcn irr de Biographie natio-
nale IX, 262 schrijft tle vorige auteurs nogmaals zonder oucler-
zock letterlijk af : rr Herman surnolnmé de Petra, Petri, vatl
dert Steen ou de Santdorp, village de Flanclre. Il prit la robe
de frère chartreux, enseigna au monastère de Trèves, et mou-
rtrt le 23 avril 1428. - Verder melclt hij nog dat volgens een
rrabericht in een Lat. uitgave llerman stierf in 1412, zooals
ook Mor"nNUs in zijn Bibli,oth'eca th.eologi'ca ntanuscri'pta aan-
neemt. Hij weet nog te vertellen, clat OunrN in zijn bekend
rcpt'rt,orium een derden druk vermeldt uit 1470 in 8o zonder
clen naarn van den drukker of de plaats op te geven. Geen won-
der, want die wiegedruk zal wel nooit bestaan hebben.

Cnupnnr.r,, die alleen d,e Lat. werken van llerman inzag,
vermeldt in zijn Annales de la Typograbhie neerlandaise,
rrr 919, 92O: I lernlanTts de Petra, van Scutdorpe; doch Her-
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man Stekin, den gewonen familienaam van den predikant, keut
hij nog niet.'Wonder 

genoeg houdt }:ret zoo hoog geroemde Reperto-
riunt. Biblíographicum van HarN, Berlin, 1925 l"tu deel, blz. 18,
nog altijd aan de valsche traditie, waar hij spreekt van Her-
nlclnnus de Petra, Santdorpius. Hain heeft dus de bestaande
wiegedrukken nooit ingezien.

Gelukkig bestaan er naast deze reeks schrijvers die, met
uitzondering van Campbell, blijkbaar de gedrukte Lat. werken
van Herman Stekin nooit nasloegen, geloofsr,vaardige getuigen,
die nret meer kennis van zaken spreken. fn het Opusculunt.
Arnoldi lJostii, Karthuizermonnik te Gent, o,ver de vooÍnaam-
ste Vaders der Karthuizerorde door Theoclorus Petreius in 160g
te Keulen uitgegeven lezen we b7z. 26-28 o. a. deze alleszins
.geloofswaardige feiten. We vertalen: Over llermannus Petraeus,
vicarius der Karthuizerinnen te Brugge. Ilermannus Petra van
,Scwtdorfe was een zeer geleerd en heilig priester, die door zijn
welsprekend woord de godvruchtige lieden boeide, de lauwen
aanvuurde, de zwakken opbeurde. Nadat hij een tijd lang als
gewoon kloosterling geleefd had, wercl hij door zijn oversten
naar Brugge in Vlaanderen gezonden tot de kloosterzusters van
St-Anna, en bestuurde deze meer dan 29 jaar. Om ook aan ver
af wonende personeÍr en aan het gansche nageslacht dienst te
kunnen bewijzen schreef hij een merkwaardig werk in O deelen
bevattende sernloenen op de zondagen etu d'e andere' kerkelijke
Jeestdagen van het jaar. Deze onderrichtingen had hij meermaals
nrondeling aan zijn onderhoorigen gegeven. Verder bezorgde hij
liiÍtig uel gestyleerde. en all'ernuttigste free'ken of het Vadero'ns,
wolke wijd en zijd om hun innerlijke waa,rde verspreid geraakten.
Bovendien schr,eef hij nog een boek over het bestuur van kloos-
terzusters, en een tractaat over de Onbevlekte Ontvangenis der
H. Maagd, en ontsliep blijgemoed in den lleer ten jare 1428
op den feestdag van St-Joris martelaar, zijnd.e 23 April. - Al
wat deze Karthuizer Bosrrus omstreeks 160O dus l7O jaar na het
'overlijden van zíjn roemrijken ordegenoot heeft geschreven,
blijkt waarheid te zijn, vermits het overeenkomt met de inlich-
tingen, lvelke we in de oudste, dus betrouwbaarste bronnen
ontdekken.

Ten eerste, bestaan er van de wijd en zijd verspreide 50
Sermoenen nog wel drie verschillende Lat. u,iegedrukk,en : een
eerste gedrukt in 1480 te Oudenaarde bij Arnoldus Caesar d. i.
clen Keyser, berustencle in de Kon. Bibl.  te Rrussel, en in de
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bibliotheek van 's Rijksuniversiteit te Gent ; het telt 144 bladen
verdeeld in twee kolomrnen van elk 40 regels druk, een
tzaeede met juist clenzelfden inhoud r,r,erd gàrukt te Leuven in
1484 bij Joannes van Westphalen ; êêla exemplaar berust op de
Universiteitsbibliotheek te Gent i - een derde wiegedruk ver-
scheen iu l5l2 te Rouaan bij Ricardus Goupil, waarvan ,even-
eens één'exemplaar te (]ent aanq'ezig is. Welnu van de drie
wiegedrukken, rvelke, wat den inhoud betreft, haast letterlijk
overeenstelnmen, vermelden de tu'ee eersten achteraan dat de
sermoenen het rverk zljn van clen godvruchtigen heer llerman-
nus bijgenaamcl de Petra, geboren te Scutdorpe, prof,essor aan
het Karthuizerklooster onder de muren van Trier, later gedu-
rende meer dan 34 jaar vicarius in het St-Annaklooster bij
Brugge en gestorven in 1412. Zlj vermelden nog het bestaan vaÍl
de zondagltreeken in zes boek<leelen, van de handleiding voor
lret bestuur van kl,oosterzusters. De d,erde rviegedruk van Rouaan
schrijft de 50 Serrnoenen op het Vaderons toe aan Dom Arnoldus,
(sic ! l. Ifermannus) de Petra, geboren te Scutdorpe, vroeger
professor te Trier ; nraar zu'ijgt over den dood en de andere
rverken van Stekin.

Ten tweede, cle haast Selijktijdig ontstane l\{nl. hss. van
Ilaastricht eri Brussel spreken bijna eensgezind en nog duide-
lijker clan Bostius. Het lzs. van l\{aastricht (1487) vermeldt, zoo-
als boven gezegd is, clat her Iferman Stekin de 50 Sermoenen
predikte te Brugge en dat hij stierf den 23 April 1428. Het
trveede les. afkomstig uit het Rooklooster te Audergem en
berustenrle op de Kon. Bibl. te Brussel rneldt op het einde : Dit
heilighe pater noster ende dese saleghe leeringhe daerop clat pre-
clicte die rverdeghe Vader her herrnan Stekijn, vicarius van den
clooster van Sint Annen bi Brugge, die dat cloester gheregheert
heeft, die starf int iaer ons heeren 1428 op den 13 dag van April
(waarschijnlijk slecht gelezen voor 23 April) Als we nu
rveten dat de Karthuizer Bostius rle twee eerste 'uviegedrukken

heeft ingezien, vermits hij er een tekst uit aanhaalt, en clan toch
den sterfclag vaststelt op 23 April 1428, mag Íren aannemen dat
die clatunr de juiste is, en dat cle ge\\/one familienaam van IIer-
rnarlrlus de Petra rvel Herman Stekin is. fndien nu ook de boven
reeds aangehaalde ll[iscellanea melden dat Dom llerman Petra,
gesproten uit een riclderlijk geslacht, cloctor in de godgeleerd-
heicl, van 1398 tot 1400 zijrr vicariaat rn'aarnam te Brugge, dat
hij daarna naar zijn professiehuis te Diest terugkeerde of elders
een prioraat aanvaarddc, en nadien nog 28 jaar het klooster te

-*s
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Brugge bestuurde, mag men zeker aallnemen, dat hij van l3g8
tot 1428 cl. i. zoorvat 30 jaar vicarius gerveest bij Brugge. Jam-
nleÍ genoeg hebben rve de lironiek tan het St-Annahl,ooster
te vergeefs opgezocht, en vruchteloos gesnuffeld in het Brugsch
archief, orrl maar ergens clen naam van den bekenden, predikant
Ilerman Stekin aan te treffen.

We r,veten dus met zekerheid dat Dom llerman Stekin, ge-
boren te schiittorf in het graafschap Bentheim, in het Karthui-
zerklooster te Trier is getreden (zie Serm.35) aldaar of elders
schitterencle studiën heeft gedaan, en cle godgeleerdheid onder-
wezen, totdat hij in 1398 naar Brugge is gestuurd, waar- hij:
als predikant een buitenger,r'onen bijval genoot en den 23 April
1428 st ierf.

Hetgeen a1 zljn biographen vermelden nl. dat hij lteilig en
gcleeril \,vas en ga.alne aanhoord rverd, bevestigen ten derde zijn
werken zelf . rn de sermoenen op het vaderons is blijkbaar iemand
aan het woord, die zelf ziin leer beleefde, die de veelvuldige
conrmunie aanprees, een groote godsvrucht had voor de Onbe-
vlekte Maagd, ietnancl die de Schriftuur, de H. Vaders, het
Byenboec, de kerkelijke geschieclenis op zijn duimken kenden
vermits zijn Sermoenelr krioelen van teksten claaruit geput,
iemand, die rnet zooveel bijval predikte, dat onmiddellijk rra cle
uitvincl ing der boekdrukkunst te ouclenaarde, te Leuven en te
Rouaan drukkers rverden gevonden om zijn leering tot gemeen
goed te maken, en dat ook die Lat. rryerken blijkens het
I\{aastrichtsch en l-ret Brusselsch hs. rvelclra in cle volkstaal over-
gezet u'erden.

Hoogst l,aarschijnlijk heeft Dom rrerman zijn sermoenen te
Brugge i' 't Middelnederlandsch voorgeclragen. Hij was geboortig
van Schtittorf, r,vas kloosterling geureest in Limburgsche gewes-
ten, en kende clus een soort I\{nl. spreektaal. Dat hij in 't latijn
zou geilreclikt hebtren is niet totaal uitgesloten, r,r'ijl cle Karthui-
zerinnen te dien tijde urel eens zooclarrig ontu'ikkelcl rvaren, cíat
zi j  ook lat i jn verstonden. Hadden zi i  in haar bibl iotheek het
Latijnsch commentaar niet varr St-Thorlas op J,oannes en zijn
Lat. vastenpreeken? En is een h.s. afkomstig uit hun klooster
niet voorzien van een in ' t  Lat. gesteld opschrif t? verkraart
Bostius ook niet uitclrukkelijk dat Dom rrerman de sermoenen,
lvelke hij mondeling aan zijn ontlerhoorigen predikte, irr een
beschaafden stijl neerschreef ?

Opmerking verclient in 't voorbijgaan nog het verschijnsel,
dat Dom rrerman na 30 jaar te Rrugge verbleven te hebben,
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:steeds zich zelf. is gebleven : hij is een minzame, geleerde kloos-
terling, maar ook een oosterling gebleven ; in zíjn exempla laat
hij personen optreden, die hij vooral in Duitschland, in Li41-
burg en Brabaut had leeren kennen : zoo gewaagt hij van kloos-
terlingen uit Trier en Keulen, van Jatr van Ninis, een vermaard
doctor in cle godgeleerdhei<l in Brabant ; maar nergens vernoemL
hij personen of instellirrgen uit \rlaanderen.

Hoe zijn nu uit het Lat. prototyf e der 50 Sermoenen onze
beide Mnl. hss. tot stancl gekonen? tsij den dood van lferman
Stekin in 1428 bestond zeet waaÍschijnlijk maaï één soort Lat.
àss. van de Sermoenen nl. de tekst door Stekin zelï neêrgepend
tot onderricht van eenvouclige personen onder vorm van sermoe-
nen. Dit getuigt Stekin zelf in het La,L. voorbericht afgedruFt
in de drie wiegedrukken. Die Lat. tekst werd ongetwijfeld naar
alle ger,vesten geclragen, afgeschreven en gepredikt zoowel in
't Latijn als in 't Fransch en in 't Neclerlandsch. Bij de uitvin-
,ding der boekdrukkunst ging onmitlclellijk één dezer Làt. hss.
ter pers te Oudenaarde in 1480, te Leuven in 1484 en de uitge-
vers verklaren eensgezind in een nabericht, dat die Sermoenen
zoor'vel voor geestelijken als wereldlijken hoogst noodzakelijk en
.opwekkend zijn. Daar nu in sommige kloosters de broeders,
zusters, conversen en donatefl, i in de rn'ereld allerlei godvruch-
tige lieden geen latijri verstonden, ligt het voor cle hand, clat eerr
priester, rn'ellicht een karthuizer zelfs nog v6ór l4f3O de Lqt.
sermoenen in zijn moeclertaal heeft overgezet, en 

"vel 
derwijze

dat cle onclerrichtingen voortaan als een meditatieboek voor alle
geestelijken en wereldlijken dienstig konden zijn.

Trouwens in r,velke verhouding staan onze twee Mnl. hss.,
die toch maar weinig van elkander verschillen, tot den oorspron-
kelijken Lat. teksti'

Ten eerste, <le I-nl. wiegedrukken bevatten wat meer ab-
stracte theorie, urat rneer moraliseering, wat meer bewijzen uit
de H. Schrif tuur en de IIH. Vaders clan onze twee hss.; doch
vooral vermelclen zij nau,wk,eurig de bronnen u'aaruit geciteerd
rverd ; iets u'at in de Mnl. bss. haast nooit het geval is. Een
enkel voorbeeld ! f)e rn'iegedruk van R,ouaan Sermo l, fol. ff,
l<ol.  2 heeft:  Quod ipse (Christus), eui nul l ius rei defecturn
ve1 incligentiam habuit, orauerit, patet in multis locis evangel_ii.
fpse nempe baptizatus oravit ,  luce i i j ' .  In montem vel desertr im
locum fugit, ut oraret, ma. xiiij, marci primo et VI. fn monte
'Thabor 

quando transfiguratus fuit, orauit, luce IX. fnterdum
in oratione pemoctavit, luce Vf. Post ultimam cenam orauit,

ï
I
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Mathei XXVI, marc. XIIIJ et luce XXII. Et finaliter tn cruce
pendens orauit, luce xiiij". - Sed queritur quare saluator noster
docuit nos orare et petere et sic desiderium nostrum sibi expo-
n€Íe cuÍr ipse sciat defectus nostros, etc. - Dit alles wordt nu
als volgt in hs. M. blz. l, ko1. l, bondig saniengetrokken : Want
doen hij (Christus) in der werlt was, plach hij seiue soe dicke te
beden by dach ende nacht. Want doen hij die xij apostelen kie-
sen wolde, was hij alle die nacht te voeren in bedingen... Eyn
minsche rnocht vragen wat node es dat ich biclde; dat God wilt
dat sal hij mij gheven, ende orn mijne bede en sal hij niet anders
doen.

Ten trveede valt soms een vo,orbeeld, aangehaald in de
wiegeclrukken, r,veg in onze hss., of 'uvel wordt het door een
ander vervangen, of. llaat een andere plaats overgebracht. Zoo
worden in Sernt. 37 <ler wiegedrukken voorbeelden aangehaaicl
van l .  Luc i fer  ;2 .  Ac lan en Eva;  3 .  Dathan en Abi ron;4.  Ab i -
nrel ich ; '5. Absalon ; 6. Aclonia ; 7. Arnan ; g. Herodes Agrippa;
terwiji in hs. It'l, blz. 312 en vlgg. voorkomen d.e exentpla van
i .  Luc i fer  ;2 .  Èc1am en Eva ;3 .  Dathan en Abi ron ;4 .  Amelech;
5. Abselon ;6. Herodes Agríppa, ;  7. Keizer Jul ianus.

Ten derde, bieden de r,viegedrukken ons een welingedeeld
stel van 50 sermoenen rnet een inleiding als overgang, en een
slotwoord gevolgcl van het ge\,vone : Amen,, terwijl de ft.ss. op
de meeste plaatsen een cloorloopenclen prozatekst als in een lees-
boek vertoonen. Een voorbeelcl onder clen h,oop levert het einde
van het d.erde sermoen (wiegedruk) rvaarin het voorbeeld aag-
gehaaid wordt van clen medelijdenden procurator ; onmiddellijk
daarop volgt het gewone slot : deo id ipsum sibi ut creditur
inspirante, eui est super benedictus in secula. Amen. Do,ch het
hs. M . laat achter hetzelfde voorbeeld nog een ander exempel
volgen (dat in rviegedrukken verschijnt op het einde van het
tueede sermoen), r,vaarin Katharina van Senis een groote rol
speelt.  I fet woord Amen treft  men hier nergens.

Ten vierde, \À'orden de voorbeelden in de Laf. teksten zeer
beknopt behandelcl, terr,vijl de hss. zich hier en daar een breed-
voeriger uiteenzetting veroorloven. Zulks zal verder uit paral-
lelteksten blijken.

Ten vijfcle, rn'ortlt in onze hss. alle persoonlijke actie van
clen preclikant op den achtergrond geschoven. De Lat. inleiding
der wiegeclrukken, waarin Stekin zelf zijn plan en cloel uiteen-
zet, valt weg in de hss. Nergens treedt hier vercler een redenaar
op, die in den eersten persoon spreekt. Te vergeefs zoekt men

e$t
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in de ?nss. aarl iret einde van het 35"'" LaÍ. sertnoen deze belang-
rijke uitlating van Stekin : rr istud audivi ab ilio, qui tunc tem-
poris monachus erat in eadern domo (colonie ordinis carthusien-
sis) d. i. dit voorbeelcl heb ib (Stekin) vernomen van ientand,
die te clien tijde monuik rvas in hetzelfde karthuizerklooster te
lieulen. Evenmin vermelden onze lrss. deze merkwaardige ge-
beurtenis uit het leven van Stekin vermeld in Se'rm. 35 : in
cujus loèum eg'o licet indignus receptus fui prestante domino
nostro Jesu Christo, d. i. in de plaats van dien weggeloopen
novice (uit het Karthuizerklooster te Tiler) ben ik (Stekin),
alhoerr'ei onvvaarclig, aallgenornen ge\^rorclen door het toedoen van
0 .  H .  J .  C .

'.fen zesde, mist nen in de lVlnl. less. het plan en den inhoud
der 50 sermoenen. rvelke in de il' iegedrukken voor- of achteraan
opgegeverr r,r'orden.

Hieruit volgt ontegensprekelijk dat niet Stekin, maaÍ een
sclrrijver uit lateren tijcl het Lat. prototype onder het vertalen
eenigszins gervijzigC heeft ten behoeve van minder ontwikkelde
lezers. Dit versciril in de reclactie tusschen de Lat. en de Mnl.
tel<sten zal verder uit een pa Í paÍallelteksten zonneklaar blij-
ken.

***

Vooraleer r,ve echter onze beicle \,Inl. hss. onderling verge-
lijken, rnoeten r,r'e deze u'at uitvoeriger beschrijven. Het papie-
ren /as. van l\4aastricht in-folio, sterk ingebonden, bevat 464 blz.
verdeelcl in tnree kolommen van 5 cm. breed rnet 29 tot 34 regels
elk. De teksr is,overal van dezelfde harrcl met veel zorg en groote
rechtstaancle letter gecopieerd. Het opschrift vooraall, de voor-
rede, el l<e bedinge, het t ' i 'oord exempel is overal in rooden inkt
gcschreven ; zelfs verschi jnt in ' t  eerste deel boven elke kolom
het woord of de bedinge, rvelke op cle bladzijde verklaard wor-
den ;a l c l us ,  pa te r ,  t : ade r ;  nos te r ,  onse ;  d i e  b i s t  i n  den  heme l
etaz. tot blz. 140 ; de naam cler aangehaalde schrijvers is in
't rood onderstreept. Alinea's komen niet voor ; ze worden aan-
geduicl door eerr roocl siermerk dat de initiaal van 't eerste woord
voorafgaat ; al r1e hoofclletters worden met een rood streepje
doortrokken. De initialen van het begin van een hoofdstuk zijn
groot en smaakvol in 't rood en in 't z$'art geteekend. Als lees-
teekens kornen voor het punt en soms het dubbel punt ; het
punt dient zoou'el om een biizirr als om een hoofclzin te schei-
c. len. Vaal< ontbreekt zelfs al le interpunctie. De verkort ingen
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zijn gemakkelijk te ontcijferen : en (: ende), ppheet (:prg-
pheet), vlogelê (:vlogelen), goetht (:goetheit),  ïborgen (:ver-
borgen), sust (: suster), Eef (: geschreven).

Dit Maastrichtsch hs. (M.) is het eigen,dom van den Z. E.
I{. Peeters, van Hechtel, die het steeds, lijk zijne vrome voor-
<iuclers, als een kostbaar erfgoed cler familie heeft bewaarcl.
Zrrster Katrien uit Maastricht heeft van een model afgeschre-
ven, dat zelf. slechts een enkele taallaag vertoont en bepaald
in een Zuidlimburgsch, zelfs in een, Maastrichtsch dialect is
ollgestelcl.

Zulks ber,vijzen afdoende :
l. de veelvuldige umlaut van 

-a 
en á (doch niet predomi-

nant) :  altnechtigen, 242 ; eindrechtig 15, 24O ; ondrechtich 2 ;
' tncc:idenclr ies 464; - grere 232, gretsynne 234, nrer l ,  3, 9,
15,  17 ;  se l ich.e i t  15,  17 ;  se l i .ger  6  ;  scemelyck 5 ,  schetne l icken
5 ; oegeat+er 234 ; -  bed'eleers l9O; - naast ;  maged passim ;
vlr: ' tantentdsse 38, beh,aechl i jck 7, genade g, sa' l i ,cheit 15, 17 ;
t tequaem 9, enz.

2. rÍ  \r 'ordt steeds i  v6& ta + nasa,a,l  in: minsch,e l ,  13; -

vaak in :  in  ( :neg.  con j .  en) ,  s ind,en 339;  -  c loch meesta l
e in : brentgen. brenct 202.

3.  oorspr .  i  v66r  r  *  gut t .  b l i j f t  sor rzs  in  :  k i , rcken 135;
kirthofl  248.

4. oorspr. 7 'uvordt i 'of. i,e, zo,owel in open als in geslo-
ten lettergreep : maert iel ien 19, ziegelen 7, spriekeÍ, 3 sg. 36 ;

bi.elcle 12, l2O ; briect 3, 370 ; spriect 9, 36 ; oerghifJ
(imper.) 226 ; - doch meestal u in : h,uden (hodie 209) ; of
ne i l r .  :  toele 37, 150.

5. oorspr. t blijft monophthoug met spell. ile in : uiele 454 ;
{ol i ,ek,, bl ieaen enz. ;  doorgaans echter spel l .  i  :  bl iuen.

6. oorspr. ó wordt rryeleens ue door i-umlaut : bru,eders
l8l,  sueken l9O ; genttechten 322 ; -  soms 'ook oi :  boicken
40, genoich 37, roiden, 43, roidende 30, aloycken. 9 ;  -  naast
regelmatiger voorkomende oe; boecke, genoech enz.

7. ogm. au wordt vaak ou: gelouwe 17, Iouge 43, ougen
3,  5 ,  l0  ;  -  n .  oe (vaak)  :  a l toes 3 ,  doet  9 ,  oetmoedelyck 5 ,
s ,L 'e  l ,  hoere,  ww.  I  ;  -  n .  o  o f  oo (ook vaak) :  node l ,  groo-
te,r l, enz.

8. Ogm. ai wordt schier regelmatig ei : allein 368, geiste-
l ike 282, ghein.en 270, ïei, t  9, egein 6, nteyningen 252, meist

ï
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256, ein l l ,  254, 268; - zelden ee : een g,
- zelfs ie vóór r : ierste 7, ierstzaeríf 7.

9. door contractie wordt e*i to't ee, ai

b lee l  5 ,  ge leer t  l ;

;  t een  (10 ) ,  t eyn
4 6 .

10. de vaak voo,rkomenide verschuiving van k tot ch :
oech (ook) 389, 390, 394 ; dagelich,sche 189; - doch vooral
in :  fch ( ik) 13, 19 ; miclr,  12, l l2 ;  tnych 233 ; dich, uch. (vos)
15, 152, 233.

I l. c1e zcer vaak voorko'mende regressieve assimilatie :
achden (achtten) lO ; loesden (losten) 17 ; maeck,den (maecten)
10, I  l ,  13 ; tsolnruecclelych 166 ; -  doch ook soms ; tnaecten
27O, genuech.ten. 322 enz.

Voorbeelden var de isosyllabische meervoudsvormirrg als
5tc,ol : steul, keumerkend voor het Maastrichtsch dialect u'er-
clen niet opgeteekend.

Vormleer. NIen lette op de oostelij 'ke vorÍren : der onse
( t le  onze)  5  ,  den ( :d ien)  16,  a l le t  ( :a l les)  22 ;  ich ,  mich,
i l i ch , ,  uc l t ,  (vos)  18,  233 ;  how (hun)  l ,  17,  106,  l l0 ;  ur (e)
(vester) 108 , n'&e1n (nam) 242, staeck (stak) lO ; 10. n.
spracld l0 ;  -  imper. ga.nck 3, sta,nt 400 ; -  pÍt .  hi  uolde -,

si ,  solden 362 ; -  p. p. gehaoen (geheven) 8 ; geca.nt 40, ge-
smht 233, gesaL 390. - Sich r,vederk. vnw. ontbreekt: hent
J .38.

Woordenschat. Dienen o. a. opgemerkt de oostelijke vor-
men en woorden : goonstich ll (gunstig, niet h,ij Verdam),
inrunen ( inspreken), 36; lattuycke (fra. lai tue; niet bi j  Verd.),
ontuerscaá 388 (ontstichting ; niet bij Verd.) ; sle'ge 43 (sla-
gen, niet bi j  Verd.) ,  spenen 11 íspaancler, niet bi j  Verd ),  tser-
cáIlen 20 (spreken), zuie (r,vouw) ; zuie (hoe) 3, enz.

Dit moge volstaarr ; we hebben hier zeker louter l\[aas-
tr:ichtsche elernenten vo,or orls.

"*;
Het perkamenten hs. (B) uit de l(on. Bibliotheek n" 1654-

1655 rnet titel : Stekyn, Varia theologica zit ingebonden met
cen \{n1. legende oorspronkelijk geschreven in 1435 in het
Predikheerenklooster te 

'Wezel 
en in het Rooklooster bewaard.

(Jns lrs. (B) bestaat uit 163 bladen in-folio geheel beschreven
in duiclelijke, kleine letter zo,ncler eenige versiering. Elke blz.
tclt 37 regels. Alleen het opschrift (tr,r'ee regels), het woord
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txempel en sommige initialen van hoofdstukken zijn in roo-
den cn blauwen inkt kunstig aangebracht. Alle hoofdletters

lrlooster zelf is gecopieerd. De volgende berryijzen pleiten zon-
cler trvijfel voor zulk Brabantsch dialect :

l. à en á vertoonen zeeÍ zelcien i-umlaut : nreech,d.,en. rog; ghe-
s l e g h e n , 1 0 3  r . ;  -  g h e d e e n t e  3 g  r . ,  d i e n e e r s  l l 2  r . ,  n t a r t e _
ic.ers lO3 r. ; - naast regelmatig : rn.aecltt, gli.eslagh,en, salich
ellz.

2.  r i  worc . l t  vaak i  v66r  n .+dent . :  inde (e inde)  163;  be_
k innen  3 ,  bek inde  4  v . , 39  v .  ;  t e  k i nnenne  3g  v .  ;  e l l i nd , i ch
I 12 r ' . ,  ghesint (gezonclen) lZO, sint (zenclt) 103 r.,  sind.e 3g r.
-  naast  ook:  bekennen |  ;  seynde (zende)  116 v .  enz.

3. oorspr. i  vóór s wordt steecls e als in ' t  oostvl.  :  es l ,  d,u best
7 v  : ,  n tesse l ,  lO8 r .  ;  n tesdaet t .  6  r ;  onts ienesse g v .  enz.

4,  oorspr .  
-u  

enZ hebben sch ier  a l t i j c l  e ,V i t t :  se len.  (zo l -
ier r )  I  ;  se ld i  6  r .  ; 'aast  su l len 3  r .  ;  -  serche(L i )  (zurk)  I0  v . ;
l 1 7 .

oorspr. i rvor<lt weleens i in de jó-st. als in 't oostvla. :
s l ic  39 v . ,  107 v . ;  s t ic lee 104 r .  naast  s tuc(ke)  pass im.

5. oorspr. ó *'ordt zelden u,e croor f-umraut evenars in' t  ooste l i jk  Oostv la .  :  g tuet  g  r .  ;  prueaene 3 v .  ;  suete Z r . ,
suets te  6  v .  ;  naast  meesta l  oe.  :  ghenoechte 6  r .

6 .  ogm.  a i  wordt  ie  vóór  r ;  ie rs te  l .  enz. ;  _  doch ook
e i  v6ó r  d ,en t . :  gh .ebe in te  116  v .  ;  c l eyne  106  v . ,  107  v .

7 ' het pers- vnw. is altijd vergezeld van -lied.e(r) : rzent-
l ieden. l ,  39 r.  ;  hare leder 3 r.

8. cle gerekte vormen zi jn regel: dat r i jche 163, te letrenne
i63, sal ichl ike lO3, zeere SS.

9' Regel zi jn de sandhivormen : tyttel iken I lg r.  ,  t i tel ike
l05 v .  (v la .  t ide l ike,  t ie l ike) ,  hoot  (hoof t )  3  r . ,  l t ,ootsonde
10  r . ,  106  v .  enz .

Woordenschat. Het /es. B vertoont insgelijks Brab. vor_
Ínen en rvoorden in de plaats van de specifiek Zuicllimburg.
sche : insfreken (: inrunetz,) ;  sla,ge (:slegen), spaenre (:rbi_
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nen) ,  ueuui le  ( :u ie) ,  hoe ( :z t t i 'e ) ' ;  sprect  43 v .  ( : terca l le t  2Ol
eirz. - De Fra. woorden zijn hier ook talrijker.

Besluit. Hs. B. vertoont wel duidelijk de eigenschappen
weike een Westbrabantschen tekst uit de lsdu 8., vooral uit

tle eerste helft cler lsd" E. kenmerken.

*

rn welke verhoudtng ,,^Jt* rro onze beide Mnl. hss. tot

elklander? Beide gaan zichtbaar op éénzelfde bron, d. i. op

éónzelfden vertaalclen tekst terug, vermlts, zooals uit de paral-

lelteksten verder blijken zal, z.li doorgaans dezelfde woorclen in

dezelfde volgorde vertoo,nen. Doch het ft.s. M staat dichter bii

de:o Lat. tekst. Het is immers, evenals de r,viegedrukken, wel-

eens beknopter, naurvkeuriger van den oorspronkelijken tekst

ve::iaald, zoodat het h,s. B doo'r een Brabander niet vertaald

is trit het Latijl , rr,a r afgeschreven (waarschijnlijk, blijkens

tle klanken en vormen vóór 1487\ met voortdurencle clialecti-

sche wijzigingen van een hs., waarvan het Maastrichtsche

ms. ze7Ï letterlijk is gecopieercl. we staan hier dus weêr voor

het feit, clat een oostelijk (Zuidlimburgsch) hs. overgebracht

is naar een klooster i1 westelijk Brabant, waar het bijna als

t;et lladerons Van Broeder Appelmans ten gebruike van de Bra-

banders in de claar heerschentle schrijftaal is overgeschreven.

IIet verrv.ondert ons geenszins dat Stekins Lat. hs. in het

Oosten eerst zou vertaald zijn, omdat dit hs., opgesteld door

een man die lange jaren i1 het oosten (Schiittorf , Ttier, ZeeL

ite'nt?) hacl doorgebracht en daar gezag had verworven, zlin

ooslclijke kleur niet verbergen kon. Maar wel is het woncler

rlat nergens een bepaalcl Vlaamsch hs. gevonden wordt, aan-

geziel *Stekil cloor zijn predikatiën te Brugge, te Oudenaarde

en te Rouaan toch rryel bekend stond. Wellicht zal een docto-

rantlus uit de l{oogeschool den tijd vinden om naar zulk een

Vla. hs. uit te zien, en daarna uit te maken door utie, hoe en

wnar de Lat. sermoenen' in een Mnl. kleed zijn gestoken, en

onCer welke handen al de nog te ontclekken Mnl. hss. de ge-

daante hebben gekregen, welke zij thans nog vertoonen. Tevens

z,a\ dan gelegenheicl geboden worclen om uit het lijvig hs. M.
een u'oordenlijst op te maken van cle min of meer speóifiek Zaid'
limburgsche klarrkvoÍmen, woordvormen en termen met daar-

n?rilst cle corresponcleerende Vla.' en Brabantsche elementen,
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"vcllzrr 
te zamen én de lexicologen én de beoefenaars der Mnl.

taal onschatbare diensten zullen bevi'ijzen.

.i
Hier volgen thans vier zeer zterschillenile parallelteksten

nret den Lat. tekst onderaan, waaruit de lezer dan gemakke-
l i jk zal opmaken l .  hoe elk Mnl. hs. (M, B) ineónsteekt;
2. l:oe r{erman stekin styleerde ; 3. in r,r,elke mate onze beicle
/zss. afhankelijk zijn van den wiegeclruk; 4. hoe de e'xempl, i$de hss. breedvoeriger vvorclen ontroi'ikkeld ; 5. in hoeverre hài
beknopter Maastrichtsch às. den Lat. wíegeclruk soms nauw-
keuriger n'eclergeeft clan het Brusselsche r,1s.

I .

Het begin der beide hss. verschi l t ,  bi j  ui tzondering, veel
rl€er dan eenige andere tekst ; doch nog merkelijk grooter is
lrie' ook het onderscheid tusschen d,en Lat. tekst en de Mnl.
hss. - Al rryat in de parallelteksten of in de Lat. tekst tus-
sct'en haakjes gezet is, verschijnt niet in cle correspolldeerende
teksten ; spe,cifi'ek dialectische ,vormen en woordeu, rvorclen
sotns gecursiveercl.

Ërs. M. Hs. B.
Hier beghint die voersprake Hier beghint dat prologus

opden heiligen pater noster, oft voerredene vanden nauol-
[dien o'se lieue here Jhesus ghencle' boeke [dwelc ghe-
christus selue ons geleert maect heeft een eerwerclich
heeft nret svnen gebenediclen vacler vancler chatusers orá"-

*il,

+

heiligen
monde. ]

honichvloienclen nen. ]
Onse l ieve behouder onse

*,
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l

Onse lieve behouder Jhesus
Christus tlie comen wolde in-
der uerlt om der minschen
salicheit te r,vercken, heeft ons
geleert dat u'ij bidden sullen.
Want doen hij inder werlt
was, plach hij selue soe dicke'
te beden bij dach ende uacht.
Want cloen hij clie xry apos-
telen kiesen rvolcle, was hij
alle die nacht te voeren in be-
dingen. Wij lesen dat op ein
tijt eirr vanden apostelen tot
orlsen here seide: <Ileer, leert
ons biddenr. Doen leerden
hon oÍrse heer dat heilige
pater noster. Ende dit ghebet
hadderr die apostelen in soe
grooter rverdicheit, dat meÍl
int begirrsel der misse niet
anders en las dan pater noster
ende die consacratie van den
heil igen sacrament.

heere Jhesus Cristus, Die co-
men rvilde in clie zaerelt, ende
die menschen salicheden wer-
cken. [Ende clat bewisede hi
in alle sine r,rrercken dat hi
werckende \ryas clie mensche
salichede.] Soe heeft hi ons
ghelcert tlat r,r'i bidden selen,

r,vant hy selue, doen hij in

deser werelt trvas, soe dicke
plach te biddene fende te sine
in bedinghen beide] bi daghe
ende bi nachte. Want rvij
lesen van onsen lleere doen hi
die xry apostelen kiesen wil-
de, clat hi al den nacht te vo-
ren was in bedinghen. fDagr
heeft hi ons in bewyst, dat
rvi j  bidden selen. Ende hier
in bervisecle hi ons hoe goet

dat bedinghe es.] JVij lesen

clat op een tyt een vanden
apostelen tote onsen lleere

seide: Flere, leert sr ls biddeg,

[recht oft hi segghen woude :
(( na d.ien dat bedinghe soe
goet es, soe es ons noot d3t

1vy weten w-at rvy souden bid-

den. Ende dat bewiset ghi ons

wel, $tant ghi selue soe dicke

in bedinghen syt ; ende daer

omme leert ons bidden rr. ]

Doen leerde onse heere hem-

lieden dat heileghe Pater
noster. Encle dit ghebet had-

den die appostelen in soe
grooter u'erdichede dat int

beghinsel als men messe dede,

clat men anders niet en Ias dan

een pater noster ende clie con-

secratie van den sacramente-

Hs.  M.b lz .  123.

Men leest ein exempel clat
was ein lantsheer die heiden
was. Ende desen man quam
eins aen den bernenden rede.
Ijnde die hietde vanclen recle
sloech hem int hoe'ft soe clat
hi rasencle rvaert recht oft hi
uten syltne gheweest hadde.
l\,Íer clie by hem waren, be-
rvaerden hem soe dat hi niet in
nrisdede. Op einen nacht cloen
sy alleh sliepen, soe stont hi
op al naect ende liep in ein
wilclernisse, ende \ /as claer
drie dage lanck clat niemant
.o lyyst waer si hem verloe-
ren hadden. Nae drie dage
quam hi tot hem seluen. Ende
creich syn synne alentlick
wecler alsoe hise te voeren
hadde, eer hem die rede quam.
Doen vant hi hem in diË rvil-
clernisse te s-tznen grooten
verrvonderen al wij hij daer
comen wad. Hij omsach die
werlt, mer hi en vernam ner_
gent sfat noch huis daer hij
toe gaen mochte. Doch hi
sach van verren einen alten

Hs.  B . 89.

Men leest een exempel dat
was een heiden die was een
lantsheere, ende dese man
quam aen den barneden
corst (1. corts), ende die hitte
vanden cortse die sloech hern
int hoot, soe dat hi rasende
waert ende recht oft hi wt
den sinnen gheweest hadde ;
mar die ghene die bi hem
waren, die bewaerden hem soe
dat hi niet en mesdede. Op
eener nacht alsi alle sliepen,
soe stont hi op al naect, ende
liep in een wilcle bosch, ende
r,vas daer clrie daghen lanc en_
de die lieden en wisten niet
waer si hem verloren haclden.
Als dese drie daghen leden
waren, soe quam hi tot hem
seluen. Ende hadde sine sinne
alsoe wel als hi te voren had_
de, eer hi de corts hadde.
f Ende als hi sach d.at hi daer
was], soe peyscle hi hoe hi
daer ghecomen rvas. Ende hi
en sach nerghens stede daer
hi toe gaen mochte. Mar van
verren soe sach hi enen berch
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hogen berch daer groote claer-
heit bouen scheen. Hi ginck

tot aen den berch ende pijn-
den hem op te clymmen met
handen ende mit voeten soe
dat hi daer bouen quam.

Daer vant hi j  einen coninck

sittende op eynen gulclen

throen encle was ons heer sel-
ue. Ende neuen hem die gebe-

nedide werde conincginne die
maget Ma,ria ende vele andere
heil ighen beide oude ende ion-
ge. Doen waert daer ein tot

desen man gesent met einen

ende daer was groote claer-
heide op. Hi ghinc tot aenden
berch, ende pi jnde op te cl im-
nenne met handen ende met
voeten soe dat hi daer quam.
Daer sach hi enen coninc sit-
ten op enen guldenen troen,
ende dat was ons heere selue,
ende bi hem die ghebenendidc
maghet Marie ende vele ande-
re heileghe beide oude ende
i'onghe. Ende doen rntas daer
een tot hem ghesent met
eenen cleecle, ende dat hi dat
soucle aendoen ende comen

cleide, <lat hi dat soude aen-
'doen ende comen voer den
couinck. Doen hij daer quam
ende sach den coninck sitten
in einen gulden thr,oen ende
alle die bi hem waren in gul-
denen setelen vrachde hem
onse heer oft hi oech schoen-
re clinck in die werlt gesien
hadde ; hij antwoerde: ((neen
ichr. Doen seide onse heer :
<rfch ben der kersten gocl, en
die heer alre mogentheiden.
Du sal,sÍ weder keren tot dinen
volck ende sueken dese twee
lrriesters ende die sullen die
leren dyn salicheit. Doen
seide clie heer : r<O lieue heer,
van hier en nrach ich niet
gaen)). Onse heer antwoerden:
rtdu rnoets vall hier gaen ende
gesuuert r.lrerden van cUnen
sonclenr. Te hants quam daer

. ein man met einen witten
perde bereit, die voerden hem
in syu stat. Daer vertelclen hij
wat hi gesien hadde. Ende
ontboet die twee priesters tot
hem encle ontfienck dat ker-
sten geloulve ende vele van
synen volck met hem. Ende
hij toenden clat cleit, dat hem
angetogez, was, dat ombekent
was aen te siene. Want het en
\\ras ge\veuen noch geneyt.
Encle dese man was alsoe ver-
andert in hem se'luen, oft hi
eyn ancler minsche gerveest
haclcLe, en hi leefclen wale en-
tle starff salichlick. Ende doen
quam hij in clat ewige rijck.

voer den coninc. Ende doen
hi daer quam ende sach den
coninc sitten in eenen gulde-
nen troen ende alle clie bi hem
waren in guldenne sit tenne.
Doen seide onse heere tot
hem: rrhebstu enich scoenre
dinc ghesien inder wereltr ?
ende hi seide: <Nenic, heerer.
Doen seide onse heere: rr lc
ben der kerstennen god ende
heere alre moghenthede, en
du selÍ  wederkeeren tot dinen
volcke, ende du sels soeken
dese tu'ee priesters, ende die
selen cl i  leeren dine sal iche-
der. Doen seide hi:  <t l leere,
vall hier en mach ic niet
gaen)). Doen seide onse heere:
rrdu moets vall hier gaen ende
du moets ghesuuert worden
van dinen sonclenl.  Ende doen
was daer een man rnet eenen
witten peerde beereet, ende
voerde hem in sine stede.
Ende hi seicle wat hi ghesien
haclde. Ende ontboet die twee
priesters to.t hem ende hi ont-
finc dat kersten gheloeue en-
de vele vau sinen volcke met
hem. Bnde hi toend'e dat cleet
dat hem aen ghedourt yyls rVL
sere selsen was, want het en
r,vas gheureuen noch ghenaeyt.

Encle dese man \ /as soe ver-
anclert in hem seluen oft hi
een ancler mensche hadde ghe-
weest, encle hi leu,ede wel en-
de starf salichlike, entle cloen
quam hi in clat eur,l'eghe
ri jcke.

Wiegedruh l4S0 fz. Exemplum. Legitur enim [in l ibro de apibus]
quod quidam nobilis, qui erat 'regis tartarorunl, con'sobrinus, cum acutis-
simam íebrem pateretur, materia ad cerebrum ascend.ente, in furiam
raptus Íuit, et dormientibus omnibus, qui circa il lum erant, aufugit
nud.us et tribus diebus ac tribus noctibus per heremum vastissimam
oberrauit. Tercia l 'ero nocte, digesta materia, compos mentis factus fuit,
et in tenebris horrens solitudinem quid. faceret ac quo se verteret nes

ciebat. Et ecce post paulululn vidit in nrontis cacurnine ingeus lumen.
Reptans ergo manibus et pedibns ascendit in montem. Et ibidem vidit
refem admirabilem srlper omnem solis fulgorem splendidum in throno
aureo res'identem, et ad ejus dexteram reginam [incomparabili decore
fulgentem]. Vidit etiam mixtim seniores et juuenes in thronis aureis

assidentes [et ministros ex ornni parte vultibus sidereis rutilantes].
Ifaec ut vidit gentil is supra id quod credi potest obstupuit. Nec mora
unus ministrorum a lege missus vestibus nudum induit et ad reg"Ín
perduxit: Cui rex ait: < Nichil in rebus humanis simile quid vidisti r ?

Et i t le :  <Nichi l ,  inqui t ,  Domine>. Et  rex ad eum: <Ego sum, ai t ,  chr is t ia-
norum deus, rex et rlominus sempiternus. Tu autem red.ibis ad populum

tuum et perquirens inuenies in gente [ungarica quae mixta est genti
tuae] duos presbiteros cristianos talis habitus et talis formae, a quibus

erudieris ad normam fidei cristianae ). Et ut haec audiuit gentil is renuit
omnium beatorum societate frustrari. Et mox rex ait ad eum: a fmpos-
sibile est talem te manere nobiscum. [Sed si christianam fidem receperis,
jocundissima ista societate perfrueris]. Ifoc dicto miles sedens in equo
albo suscepit i l lum, et in exercitum tartarorum reduxit. I l le vero [sicut
jussum fuerat], presbiteros quaesiuit et inuenit, et eruditus in fide cum
multis mill ibus tartarorum sacrum baptisma suscepit ac postmodum
christiane et sancte vixit. [Vestes autem quas nudus acceperat praecipui
coloris erant, atque mollit iei]. Opus autem earum nec plumarium id
'est acu factum nec textrinum ad.verti poterat, [sed super omni humano
ertif icio contextum videbaturl.
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ur.
Stekin lvou in z.ijn 9d" Sermoen beu'ijzen, dat Christus onze

broeder is, en dat rve, als u'e onzen evennaaste beminnen, Chris-
1us zelf berniuuen. Hij haalt het voorbeelcl aan \/an een Fran-

schen bisscholi, clie, omdat hij zich vernederde in het vetzoÍ-
gen van een akkerzieke, door een lvouclerbare verschijning

\/an Christus begrrnstigd rverd.

1{s .  M.  b lz .  65.

Exempel. I \{en leest val l
einen hei l igen busscop in
Vrankryck clie was eiu heiiich
rrrarr. encle haclde groote neede-
l iden metten lazerschen min-
schen. Encle plachse deckrvile
te visi t ieren ende almoesen te
geuen ende haer handen te
kussen. Op einen t i j t  quam

dese heilige busscop gereclen.

Errde daer quam ein lazersche
nrinsche tegen hem ; clie rnin-

sche u'as soe vreiselick aen te

siene, clat al len minscheu

Hs.  B.  b lz .  48.

Exempel. Men leest val l
enen heilighen bisscop in
Vranckerike, die was een hei-
l ich man, ende hadde groote
coutltassie ende medeliclen
rnetten laserschen menschen,
endc plachse dicke te visen-
teeren ende aelmoesene te
gheuenne ende haer hancle te
cussenne. Op een tyt quam

dese heileghe bisscop ghere-
den, ende daer quam een
lasersche mensche ieghen
hern ; clie nrensche was soe

mocht grurrvelen, ende dese
siecke minsche begeerde met
den busscop te spreken. Ende
hij was soe heissche, dat men
hem cum nrocht verstaen.
Doen sat die busscop van
sinen percle, ende ginc tot
hem. Ende doe seide die lazer-
sche minsche dat hi begeer-
den ontfermherticheit van
hem, ende clie busscop boet
hem almoesen, mer hij seide:
rrich en wil gein almoesenr,.
Doe seide die busscop : rrwat
ontfermherticheit wild ir van
mij hebben ?r doen seide die
lazersche minsche: rrdattu aff-
doest die onreynicheit van
mynr,e nasen)). Doen ginck die
busscop daer toe met synre
hant; r.ner hi seide hem hi en
mochtes niet geliden rnet
synre hant. Doen naem die
busscop ein sacht cleit om dat
hijt daer mede affdoen soucle.
Doen seide clie lazersche min-
sche: rrich en machs anclers
niet geliden dan rnet dinre
tongen. Doen ha<lde die hei-
lige busscop eyn vereysen in
hem seluen fende began aen
te nemen om hem seluen te
veru'ijnnen. ]

Want syn natuere clie waert
beroert alst gein lvonder en
was ; mer nochtan verwan hij
hem seluen, ende began aen te
comen nret synre tongen. En-
de rechte voert viel in synen
mont eyn die alre costelickste
steyn clie men vinden mochte;
Encle onse heer vertoenden

vreesel i jc aen te siene dat al le
menschen rnochte gruwelen,
ende dese lasersche mensche
begherte den bisscop te spre-
kenne, en hi \vas soe heesch
clat men hern cume mochte
verstaen. Doen sat die bisscop
vall sinen peerde, ende hi
ghinc tot hem, ende doen sei-
de de la.sersche mensche hi
begheerde ontfarmichecle van
henr. Ende die bisscop boet
hem aelmoesene, lnaer hi sei-
de: <ric en wil le gheen aelmoe-
s€n€r. Doe seide cl ie bisscop:
rt$'at otrtfarmicheiden wildi
van mi hebben?r. Doen seicle
die lasersche mensche: rrclattu
afdoets die onre5'nichede van
minen nuese)). Doen ghinc die
bisscop daertoe met syre hant,
maer hi seicle hem, hi en
mochs niet ghedoghen met
synre hant. Doen nam die
bisscop een saecht cleet om
clat hijt daermede af doen
soutle. Doen seide cle lasersche
mensche: rr ic en machs niet
ghedoghenr. fDoen seide die
bisscop: rr$'at sal ic di dan
doen?r Doen seicle hi:  rr ic en
maechs anders niet ghedoo-
gen] clan met dyrrre tongenr.
Doen hadcle cl ie hei leghe bis-
scop een vereysen in hem sel-
uen ; u'ant syn natuere wart
beroert als gheen wonder en
was, en nochtan verwan hi
hem seluen, ende begonster
aen te comenne met synre
tonghen, ende rechte voert soe
viel irr sinen rnont enen die

l
I

i,

Wiegedruk (1480) fo l .  cd.  Exemplum. fSimi l i ter  scr ib i t  Cesar ius in
Di ja logo quocl  tempore,  quo heresis a lb igensiunr pul lu lare cepi t ] ,  erat
quidam episcopus in Francia etate iuvenis se<l magne virtutis. I{ic tante
írr i t  humi l i tat is  et  miser icordiae quod nul lum leprosum absque largi t ione
elemosine preter i ret .  Consueui t  enim propr i is  manibus eis e lemosinam
clare, et eorum manus os_culari. Quaclam clie cum [per viam publicam]
equitaret, uidit [ iuxta viam] leprosum quemdam horridum aspectu et
ita lepra corrosulll quod vix poterat videri sine cruciatu; pL'ti it aritenr
raucissima voce ut  sui  miseretur .  Quem episcopus ut  v id i t ,  de equo des-
cendit et elemosinam obtulit. Sed leprosus dixit nummos sibi non esse
necessarios, sed hoc velle ut putredinem seu carunculam de naribus pen-
dentern abstergeret. Quam cum episcopus manu tangeret ut abstergeret,
leprosus c larnaui t  d icens:  (  cessa,  cessa;  asper i tatem dig i torum tuorum
tollerare nort valeo ),. Et cum adhiberet partern camisie sue de panno
sat is subt i l i  s imi l i ter  prohib i tus est .  Et  episcopus:  < Unde v is,  inqui t ,
u.t abstergatur r ? ( Nil aliud admittaln quarn lictionerrr l ingue >. Ad quod
verbum natura pontificis exhorruit, et cum luctaret natura coutra gra-
tiarn, tandem gratia vicit naturam, et episcopus apposuit l inguam suam,
ut l ingeret. I{ira res: mox [de naribus ejus, qui leprosus videbatur],
genrma speciosissinra ceciclit in os episcopi. Et statim qui in forma
leprosi se ostenderat, gloriose transformatus celos ascendit promittens
episeopo, quod glor ie sue part iceps esse deberet  in regno celorum.
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Het laatste deel van het hs. zelÍ is, evenals het begin,

zeer verschillencl in den Lat. en in de Mni. teksten. Het ver-

schil i1 taalopzicht blijft hetze'lfde tusschen beide Mnl. hss.

hem openbaerlyc dat hijt sel-
ue was ende hij seide : < ich
beclancke mij van dij dattu mY
dit gedaen hebst, ich salt di
lonen inden ewigen leuenrr.
Ende onse lteer voer van
hem.

H s .  M .  ( b 1 2 . 4 6 4 ) .

Brid.e hier omm e sullen wii
clevotelick onsen Pater noster
lesen soe dat rvi hier wt moe-
gen vercrigen salichlick te
leuen. Encle dat wY nae desen
ellendi-een, leuen moegen co-
men in clat hemelsche rijck
daer alle blijsscaP is sonder
ein,de. Des gollne ons die
moegentheit cles vaclers ende
die rvijsheit des soens encle die
goeclertierenheit cles heiligen
geistes.  Amen.

alre l>rec,ioesten, steen die rnerr

vinden mochte, ende ons hee-
re vertoende hem openbaer-
like dat hyt selue was, ende'
hi seide: <tic bedancke di dattu
mi dit ghedaen hebs ; ic saelt
di loenen in dat euwelike le-

tten, ende onse heere voer vaÍl
hem.

Hs. B. (blz. 326)

Ende hier omme soe selen

rvij devotelike ons pater uoster

lesen soe clat wij hier moghen

vercrighen fgracie] salichlike
te leuenne. Ende clat wi j  na

clesen e.Ilin.digen leuenne ilG-
ghen comen in clat hemelsche
rijcke daer alle bliscap in es

soncler inde. Des onn.e ons die
m,oghentheit cles vaclers, ende
die r,vijsheit cles soens ende
goeclertierenheit cles heiligen
geest .  Amen.  lcode lo f  met
grooter clancbaerheit in et1\ /ic-

heir lerr soncler inde; want a1le

lof bestu wert,  wercle heere.

Jhesus maria sint semper no-

b iscum in  v ia .  Amen. l
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